
Põhikohtuasja pooled

Hageja: Dieter Janecek

Kostja: Freistaat Bayern

Kohtuasja ese

Nõukogu 27. septembri 1996. aasta direktiivi 96/62/EÜ välis-
õhu kvaliteedi hindamise ja juhtimise kohta (EÜT L 296, lk 55;
ELT eriväljaanne 15/03, lk 95) artikli 7 lõike 3 tõlgendamine —
Kolmanda isiku, kelle tervist on kahjustatud, õigus nõuda direk-
tiivis ettenähtud tegevuskava koostamist, kui sellel kolmandal
isikul on siseriikliku õiguse kohaselt õigus kohtu teel nõuda
meetmete võtmist peentolmu osakeste piirtaseme ületamise
vältimiseks

Resolutiivosa

1. Nõukogu 27. septembri 1996. aasta direktiivi 96/62/EÜ välisõhu
kvaliteedi hindamise ja juhtimise kohta artikli 7 lõiget 3 tuleb
tõlgendada nii, et häire- või piirtasemete ületamise ohu korral
võivad üksikisikud, keda nimetatud tasemete ületamine otseselt
puudutab, nõuda pädevatelt ametiasutustelt tegevuskava koostamist,
isegi kui neil on liikmesriigi õiguse alusel teisi tegutsemisvahendeid,
nõudmaks pädevatelt ametiasutustelt õhusaastet vähendavate meet-
mete vastuvõtmist.

2. Liikmesriikidel on siseriikliku kohtu kontrollile alluv kohustus võtta
tegevuskava raames ja kiiresti meetmeid, mis on sobivad piir- või
häiretasemete ületamise ohu miinimumini viimiseks ja nimetatud
tasemetest allapoole jääva taseme järkjärguliseks saavutamiseks,
arvestades antud hetke faktilisi asjaolusid ja kõiki esindatud huve.

(1) ELT C 183, 4.8.2007.

Euroopa Kohtu (kaheksas koda) 25. juuli 2008. aasta otsus
— Euroopa Ühenduste Komisjon versus Slovaki Vabariik

(Kohtuasi C-493/07) (1)

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Direktiiv 2002/22/EÜ
— Artikli 26 lõige 3 — Elektroonilised sidevõrgud — Võrgud
ja teenused — Euroopa ühtne hädaabinumber — Ettenähtud

tähtajaks ülevõtmata jätmine)

(2008/C 236/06)

Kohtumenetluse keel: slovaki

Pooled

Hageja: Euroopa Ühenduste Komisjon (esindajad: G. Braun ja
J. Javorský)

Kostja: Slovaki Vabariik (esindaja: J. Čorba)

Kohtuasja ese

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 7. märtsi 2002. aasta direktiivi 2002/22/EÜ univer-
saalteenuse ning kasutajate õiguste kohta elektrooniliste sidevõr-
kude ja -teenuste puhul (universaalteenuse direktiiv) (EÜT L 108,
lk 51; ELT eriväljaanne 13/29, lk 367) artikli 26 lõike 3 järgimi-
seks vajalike meetmete ettenähtud tähtajaks võtmata jätmine

Resolutiivosa

1. Kuna Slovaki Vabariik ei ole taganud, et üldkasutatavate telefoni-
võrkude operaatorid avaldavad teabe helistaja asukoha kohta
hädaolukordadega tegelevale asutusele kõigi Euroopa ühtsele hädaa-
binumbrile 112 saabunud kõnede puhul, kui see on tehniliselt teos-
tatav, siis on Slovaki Vabariik rikkunud Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 7. märtsi 2002. aasta direktiivi 2002/22/EÜ universaal-
teenuse ning kasutajate õiguste kohta elektrooniliste sidevõrkude ja
-teenuste puhul (universaalteenuse direktiiv) artikli 26 lõikest 3
tulenevaid kohustusi.

2. mõista kohtukulud välja Slovaki Vabariigilt.

(1) ELT C 315, 22.12.2007.

Euroopa Kohtu (suurkoda) 25. juuli 2008. aasta otsus (High
Court of Ireland'i (Iirimaa) eelotsusetaotlus) — Blaise
Baheten Metock, Hanette Eugenie Ngo Ikeng, Christian Joel
Baheten, Samuel Zion Ikeng Baheten, Hencheal Ikogho,
Donna Ikogho, Roland Chinedu, Marlene Babucke Chinedu,
Henry Igboanusi, Roksana Batkowska versus Minister for

Justice, Equality and Law Reform

(Kohtuasi C-127/08) (1)

(Direktiiv 2004/38/EÜ — Liidu kodanike ja nende pereliik-
mete õigus liikuda ja elada vabalt liikmesriigi territooriumil
— Kolmanda riigi kodanikust pereliikmed — Enne liidu koda-
niku abikaasaks saamist vastuvõtvasse liikmesriiki sisenenud

kolmanda riigi kodanikud)

(2008/C 236/07)

Kohtumenetluse keel: inglise

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

High Court of Ireland
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Põhikohtuasja pooled

Hagejad: Blaise Baheten Metock, Hanette Eugenie Ngo Ikeng,
Christian Joel Baheten, Samuel Zion Ikeng Baheten, Hencheal
Ikogho, Donna Ikogho, Roland Chinedu, Marlene Babucke
Chinedu, Henry Igboanusi, Roksana Batkowska

Kostja: Minister for Justice, Equality and Law Reform

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — High Court of Ireland — Euroopa Parla-
mendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiivi 2004/38/EÜ,
mis käsitleb Euroopa Liidu kodanike ja nende pereliikmete
õigust liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territooriumil ning
millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 1612/68 ja tunnistatakse
kehtetuks direktiivid 64/221/EMÜ, 68/360/EMÜ, 72/194/EMÜ,
73/148/EMÜ, 75/34/EMÜ, 75/35/EMÜ, 90/364/EMÜ,
90/365/EMÜ ja 93/96/EMÜ (ELT L 158, lk 77; ELT eriväljaanne
05/05, lk 46), artikli 3 lõike 1 tõlgendamine — Kolmanda riigi
kodanikust abikaasa — Vastuvõtva liikmesriigi regulatsioon, mis
seab pereliikmete elamisõiguse sõltuvusse eelnevast seaduslikust
elamisest teises liikmesriigis

Resolutiivosa

1. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktii-
viga 2004/38/EÜ, mis käsitleb Euroopa Liidu kodanike ja nende
pereliikmete õigust liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territoo-
riumil ning millega muudetakse määrust (EMÜ) nr 1612/68 ja
tunnistatakse kehtetuks direktiivid 64/221/EMÜ, 68/360/EMÜ,
72/194/EMÜ, 73/148/EMÜ, 75/34/EMÜ, 75/35/EMÜ,
90/364/EMÜ, 90/365/EMÜ ja 93/96/EMÜ, on vastuolus liik-
mesriigi õigusnormid, mis nõuavad, et liidu kodaniku — kes elab
asjaomases liikmesriigis, kuid ei ole selle kodanik — kolmanda riigi
kodanikust abikaasa peab kõnealuse direktiivi sätetele tuginemiseks
olema enne vastuvõtvasse liikmesriiki saabumist elanud seaduslikult
teises liikmesriigis.

2. Direktiivi 2004/38 artikli 3 lõiget 1 tuleb tõlgendada nii, et liidu
kodaniku — kes elab asjaomases liikmesriigis, kuid ei ole selle
kodanik — kolmanda riigi kodanikust abikaasa, kes on liidu koda-
nikuga kaasas või ühineb temaga, saab tugineda kõnealuse direk-
tiivi sätetele sõltumata sellest, millal ja kus nad abiellusid või
kuidas kolmanda riigi kodanik vastuvõtvasse liikmesriiki sisenes.

(1) ELT C 116, 9.5.2008.

Euroopa Kohtu (kolmas koda) 12. juuni 2008. aasta määrus
(Monomeles Protodikeio Kerkyras'i (Kreeka) eelotsuse-
taotlus) — Vassilakis Spyridon, Theodoros Gkisdakis,
Petros Grammenos, Nikolaos Grammenos, Theodosios
Grammenos, Maria Karavassili, Eleftherios Kontomaris,
Spyridon Komninos, Theofilos Mesimeris, Spyridon
Monastiriotis, Spyridon Moumouris, Nektaria Mexa,
Nikolaos Pappas, Christos Vlachos, Alexandros Grasselis,
Stamatios Kourtelesis, Konstantinos Poulimenos, Savvas
Sideropoulos, Alexandros Dellis, Michail Zervas, Ignatios
Koskieris, Dimitiros Daikos, Christos Dranos versus Dimos

Kerkyras

(Kohtuasi C-364/07) (1)

(Kodukorra artikli 104 lõike 3 esimene lõik — Sotsiaalpolii-
tika — Direktiiv 1999/70/EÜ — Tähtajalist tööd käsitlev
raamkokkulepe — Järjestikused tähtajalised töölepingud
avalikus sektoris — „Järjestikuste lepingute” mõiste ning
selliste lepingute uuendamist õigustavate „objektiivsete aluste”
mõiste — Meetmed kuritarvituste vältimiseks — Sanktsioonid
— Vaidluste ja kaebuste reguleerimine riiklikul tasandil —

Kooskõlalise tõlgendamise kohustuse ulatus)

(2008/C 236/08)

Kohtumenetluse keel: kreeka

Eelotsusetaotluse esitanud kohus

Monomeles Protodikeio Kerkyras

Põhikohtuasja pooled

Hagejad: Vassilakis Spyridon, Theodoros Gkisdakis, Petros Gram-
menos, Nikolaos Grammenos, Theodosios Grammenos, Maria
Karavassili, Eleftherios Kontomaris, Spyridon Komninos, Theo-
filos Mesimeris, Spyridon Monastiriotis, Spyridon Moumouris,
Nektaria Mexa, Nikolaos Pappas, Christos Vlachos, Alexandros
Grasselis, Stamatios Kourtelesis, Konstantinos Poulimenos,
Savvas Sideropoulos, Alexandros Dellis, Michail Zervas, Ignatios
Koskieris, Dimitiros Daikos, Christos Dranos

Kostja: Dimos Kerkyras

Kohtuasja ese

Eelotsusetaotlus — Monomeles Protodikeio Kerkyras —

Nõukogu 28. juuni 1999. aasta direktiivi 1999/70/EÜ, milles
käsitletakse Euroopa Ametiühingute Konföderatsiooni (ETUC),
Euroopa Tööandjate Föderatsiooni (UNICE) ja Euroopa Riigiosa-
lusega Ettevõtete Keskuse (CEEP) sõlmitud raamkokkulepet
tähtajalise töö kohta (EÜT L 175, lk 43; ELT eriväljaanne 05/03,
lk 368), lisa klausli 5 lõigete 1 ja 2 tõlgendamine — Avalikus
teenistuses sõlmitud töölepingud — Järjestikuste tähtajaliste
töölepingute piiranguteta uuendamist õigustavate objektiivsete
aluste mõiste — Järjestikuste lepingute mõiste
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